
Тот, кто ранил Сильвера, должен умереть (5).

Он изо всех сил старался приблизиться к этому теплу, пытаясь выбраться из этого холодного
места. Немного ближе и немного больше… Еще немного ближе, и он смог бы увидеть, откуда
исходит это тепло...

Лю Мо Чэнь медленно открыл глаза, и то, что предстало его взору, было зрелищем солнца,
сияющего на чистом лице. Ее изогнутые ресницы были похожи на слегка трепещущие крылья
бабочки, и они очень мягко приземлились прямо в его сердце. Такое тепло, которое мог дать
только солнечный свет, растопило большую часть льда на его теле.

“Ты проснулся”, - Ду Сяо Ли заметила, что Лю Мо Чэнь открыл глаза, поэтому она убрала руку.

Внезапно опустевшая рука Лю Мо Чэня немедленно привела его в полное сознание. Увидев Ду
Сяо Ли, сидящую рядом с ним, он спросил: “Где я?”

“Это Волчий парк. Он недалеко от подножия горы”, - Ду Сяо Ли встала, решив больше не
сидеть рядом с кроватью.

Почувствовав, что его тело промокло насквозь, Лю Мо Чэнь спросил: “Ты бросила меня в
воду?”

“Нет, я этого не делала, - сказала Ду Сяо Ли. - Все твое тело замерзло. А теперь лед уже
растаял”.

Она сделала шаг назад и подняла с пола маску. Положив ее на кровать рядом с подушкой, она
добавила: “Поскольку лед растаял, яд в твоем теле пока не вызовет особых проблем. Я пойду
попрошу кого-нибудь приготовить тебе воду для ванны и какую-нибудь одежду”.

Ду Сяо Ли ушла, как только закончила говорить.

Лю Мо Чэнь сел и увидел маску. Когда он поднял ее, то все еще чувствовал исходящий от нее
пронизывающий до костей холод. Затем он протянул руку и коснулся своего лица. Сколько
времени прошло с тех пор, как кто-то в последний раз видел его лицо?

Через некоторое время Да Ган и мальчик-слуга внесли в комнату ванну. После этого они
принесли несколько ведер воды и сказали: “Молодой господин, вода готова. Хозяйка попросила
вас принять ванну, чтобы согреться. Это одежда, которую госпожа забрала у молодого
господина. Она новенькая. Мы оставим ее здесь”.

Лю Мо Чэнь уже снова надел маску, поэтому он повернулся к мальчику-слуге и кивнул. Затем
он спросил: “Где твоя госпожа?”

“Хозяйка пошла повидаться с Сильвером. Она сказала, что как только молодой господин
закончит принимать ванну, он может пойти поискать ее”, - сказал мальчик-слуга и вышел из
комнаты.

Лю Мо Чэнь снял мокрую одежду и залез в ванну. Его тонкие пальцы нежно коснулись
похожей на родинку выпуклости под мышкой.

Он и представить себе не мог, что у него когда-нибудь будет такой трудный день, когда кто-то
дважды спасет его. Думая о том тепле, которое он почувствовал после того, как потерял
сознание, выражение его лица стало несколько двусмысленным.



Тем временем Ду Сяо Ли прибыла в комнату Сильвера. Увидев все еще безжизненного волка,
она достала из кармана таблетку, положила ее на ладонь и сказала: “Сильвер, вот. Съешь это”.

“Ву...” - слабо и без сил выкрикнул Сильвер. Тем не менее, таблетку он очень послушно
проглотил.

Ду Сяо Ли погладила Сильвера по спине и потерлась головой о его шею. Она сказала: “Сейчас
тебе больно, но ты не серьезно ранен. Через два дня ты будешь в порядке. Держись.

Сильвер, человек, с которым мы столкнулись сегодня, похоже, тот, кто пожертвовал нам тогда
целую кучу денег. Взгляни на этот нефритовый кулон. Тебе это не кажется знакомым?

Сегодня отец и старший брат пошли делать предложение руки и сердца. Старший министр
кабинета министров Фу согласился на это. Мою будущую невестку зовут Ялан. Она такая
нежная и кроткая девушка. Ты видел ее в последний раз...

Ай, Сильвер, мне действительно стоит жениться на Сяо И, когда я достигну брачного возраста?
Но я чувствую, что брак - это дело далекого будущего.

Сильвер, мне очень жаль. Если бы я не вывела тебя на улицу… Если бы это было не потому, что
ты хотел защитить меня, ты бы не пострадал...”

“Уууу...”

Ду Сяо Ли села на пол и позволила Сильверу положить голову ей на ноги. Она нежно гладила
Сильвера, непрерывно болтая с ним. Время от времени Сильвер издавал тихий вой, как будто
отвечая на ее слова.

Через некоторое время раздался стук в дверь. Ду Сяо Ли сказала: “Войдите”.

Лю Мо Чэнь вошел в комнату. Его глаза загорелись, когда он увидел девушку, сидящую между
двумя волками.

“Ты снимала мою маску?”

Ду Сяо Ли подняла голову и взглянула на него, прежде чем кивнуть, признавая, что она это
сделала.

Лю Мо Чэнь подошел к стулу и сел. Он спросил: “Ты знаешь, что все те, кто видел мое лицо,
умерли?”

“О, правда? Я действительно этого не знала”, - беспечно ответила Ду Сяо Ли.

“Однако, учитывая, что ты спасла меня, я дам тебе шанс. Умри или стань моей женой. Только
моя женщина может видеть мое лицо”, - сказал Лю Мо Чэнь.

Ду Сяо Ли нежно погладила Сильвера, прежде чем опустить его голову на ковер и спросить:
“Как ты думаешь, что я выберу?”

“Если все так, как я хочу, я надеюсь, что ты выберешь второй вариант, потому что я не хочу
тебя убивать. Однако, судя по твоему внешнему виду, похоже, что ты не собираешься выбирать
ни один из предложенных вариантов”, - сказал Лю Мо Чэнь.

Ду Сяо Ли встала перед Лю Мо Чэнем и протянула ему руку.



“Это...?” - Лю Мо Чэнь не понял, что означает этот жест.

Ду Сяо Ли разжала кулак и показала белую нефритовую подвеску, лежащую у нее на ладони.
Она спросила: “Это твое?”

Опустив голову, Лю Мо Чэнь бросил взгляд на нефритовую подвеску и схватил ее. Он положил
ее в нагрудный карман и сказал: “Брать чужие вещи без разрешения - плохая привычка.
Иногда эти вредные привычки могут даже привести к несчастью быть убитой”.

Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Я знаю, что ты не можешь просто случайно убить кого-то. В
таком случае, чего мне бояться?”

Услышав слова Ду Сяо Ли, выражение лица Лю Мо Чэня потемнело, а от его тела исходила
интенсивная убийственная аура. Она сразу же окружила Ду Сяо Ли.

“Ты думаешь, что такой человек, как я, может быть хорошим? На моих руках кровь
бесчисленного множества людей. Возможно, в следующую секунду я добавлю к ней и твою...”
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